12 "ETI TTOANAG EXw UMIV Aéyelv GAN
oU dUvaoBe BaoTalelv aptr’

13 Otav O¢ €AON ékeivog 1O Trvelua
TS GAnBeiag, 6dnyrnoel UUAG €ig TNV
aAnBeiav Trdoav: ou yap AaAnoeEl
a@’ éautod, GAN 0oa akouel AaAnoEl
Kal TO EpXOMEVA AVayYYEAET UTV.

12 | still have many things to tell you,
but you can’t bear them now.

13 However when he, the Spirit of truth,
has come, he will guide you into all truth,
for he will not speak from himself; but
whatever he hears, he will speak. He will
declare to you things that are coming.

avayyeAel

avayyeAel

14 éxkeivog €ué
do&hoel OTI €K TOU
¢uol AquweTal Kai

Upiv.

15 avTta 6oa Exel
O mMaTnNp Euda
¢oTiv: 81a T00TO
gimov 0Tl €K TOU
¢uol Aaupaver kai

Upiv.

14  He will glorify
me, for he will take
from what is mine,
and will declare it to
you.

15 All things that the
Father has are mine;
therefore | said that
he takes of mine and
will declare it to you.

5 NOv d¢ uttayw TPOG TOV TTEPYAVTA PE Kai
0U0¢iG €€ UMV EPWTQ pe™ TTOD0 UTTAYEIG;

6 GAN Oml Talta AeAGAnka Upiv 1 AUTIN
TIETTANPWKEV UPGV THV Kapdiav.

7 AN éyw TRV aARBeiav Aéyw UiV, cUP@épEl
UMV iva éyw AmENBw. €av yap un améAbw, O
TTaPAKANTOG OU pn EAON TTPOG UpaG éav OE
TTOPEUB®, TTEPYW alTOV TTPOG UUAG.

December 13 - John 16:1-15
Warning of Persecutions
The Spirit Will Convict the World

2. It is to your

righteousness,
jugent

glorify
me

8 kai €ABwv €keivog €AEyEel TOV
Kéouov Trepi GuapTiag kai Tepi
dIkalooUvng Kai TTEPi KPIoEWGS:

9 mepi auapTiag Hév, OTI oU
TTOTEUOUCDIV €iG EUE.

10 Tepi dikaloouvng &€, OTI TTPOG TOV
TTaTéPa UTTAYW Kai OUKETI BEWPEITE PE*
11 Trepi 0 Kpioewg, OTI 0 Apxwv TOoU
KOOUOU TOUTOU KEKPITAL.

8 When he has come, he will convict the
world about sin, about righteousness, and
about judgment;

9 about sin, because they don’t believe in me;
10 about righteousness, because | am going
to my Father, and you won’'t see me any
more;

11 about judgment, because the prince of this
world has been judged.

5 But now | am going to him who sent
me, and none of you asks me, ‘Where
are you going?’

6 But because | have told you these
things, sorrow has filled your heart.

7 Nevertheless | tell you the truth: It is to
your advantage that | go away, for if |
don’t go away, the Counselor won’'t come
to you. But if | go, | will send him to you.

1 “l have said these
things to you so that
you wouldn’'t be
caused to stumble.

1 Talta AeAdAnka
UMTVv Tva un
OoKavOaAIoOATE.

Q)

These things
have | spoken
to you

?) They will
(3)~put you out of
the synagogues

4

2 They will put you
out of the
synagogues. Yes,
the time comes that
whoever Kkills you
will think that he
offers service to
God.

3 They will do
these things
because they have
not known the
Father, nor me.

2 ATTOOUVAYWYOUG
TIOINOOUCIV  UJGG
GAN EpxeTal wpa
iva mdag o0
atrokTeivag [Upag]
06¢&¢n Aatpeiav
TPOOYEPEIV TW
Bew.

3 kai TadTa
TollooUCIV OTI
oUK E£yvwoav TOV
TTaTéPa OUDE EE.

h’ave told you
these things

16:5-15
The Spirit
Will Convict
the World

16 Mikpov kai oUkéTi | 16 A little while, and you will December 14 - John 16:16-28 .

Bewpeite e, Kai TAAIV | not see me. Again a little while, Grief Will Turn to Joy Gl’i(;f

MIKPOV Kai OYeoBe E. and you will see me.” ; : .

17 eimav olv ék T@v [17 Some of his disciples You Will Ask to the Father in My Name Will Turn

Mabnt@v auTtol TmpPOog |therefore said to one another, A little to Joy

aAAfhoug” Ti éoTiv TodTo | “What is this that he says to us, while

0 Aéyel NUIv: pIkpov kai | ‘A little while, and you won't a6

oU Oewpeite e, Kai | see me, and again a little while, 07

TTAAIV JIKPOV Kai 6weaBe | and you will see me; and, Your 16:23-28

ue; kai 6T Umayw Tpoc | ‘Because | go to the Father'?” sorrow (38 o e

TOV TTOTEPQ; 18 They said therefore, “What will turn You Will

18 EAeyov olv' Ti €omv |is this that he says, ‘A little into joy9 Ask:to

10010 O Aéyel pIKpOv; | while’? We don’t know what he 20, the Father 2555)

OUK oidapev [T AaAET]. is saying.” 21)2 in My, Name The Father2 ) B

I;‘Jg‘:;gu the Father

19 "Eyvw ’Incolg OT1 fiBeAov | 19 Therefore Jesus perceived that they
auTtov épwTdyv, kai eimev alToic [wanted to ask him, and he said to them,
TIEPI TOUTOU nTeite PeET GAAAAwv |“Do you inquire among yourselves
6T eiTov: pIKPOV kai oU BswpeiTe | concerning this, that | said, ‘A little while,
uE, Kai TTAAIV pIKpOV kai 6yeoBe |and you won't see me, and again a little Ask of
ME; while, and you will see me?’ _the Father
20 aunv aunv Aéyw UOpiv 6T [20 Most certainly | tell you that you will r:g Vrm’l n?\m‘?’t 28 | came from |28 £€fAABov ék TOU
kAaUoeTe Kai BpnvroeTe UPEig, O [weep and lament, but the world will 9 the Father, and |mTaTtpog Kai
0¢ kOOPOG xapnoetal® UMETG [rejoice. You will be sorrowful, but your have come into | éARAuBa €ig TOV
AuTTNBACEaBE, AN 1) AUTTN UP@V | sorrow will be turned into joy. the world. Again, | [K6opov: TaAlv
€ig xapav yevroeTal. 21 A woman, when she gives birth, has leave the world, | a@inui 1OV KbéoUOV
21 1) yuvn OTav TiKTn AUTTNV €XEl, | sorrow because her time has come. But and go to the|kai mopevuopal
6T AABev 1) Wpa auTAg Otav 8¢ [when she has delivered the child, she Father.” TTPOG TOV TTaTéPA.

yevvion T10 Tmaidiov, OUKETI
pvnuoveuel TG BAiwewg B TAV
xapav o1l £yevvnon GvBpwTrog €ig
TOV KOOUOV.

22 Kai Upeic olv vOv pév AUtV
EXETE TTAAIV O& OWoupal UPAG, Kai
xapnoetal UNV [ kapdia, kai THV

doesn’t remember the anguish any more,
for the joy that a human being is born
into the world.

22 Therefore you now have sorrow, but |
will see you again, and your heart will
rejoice, and no one will take your joy
away from you.

We believe that
you/came from God

16:5-4
\Warning of
Persecutions

Sin,
righteousness? (1

judgment iThese things
. | have l spoken

to)you

iThey,will

putiyoulout of
R the'synagogues
{

16:29-33
A Faith
32 Inhgsey;:arcn:y and Peace
- ’ I'have : Despite
overcome
31 the world TrOUble

Do you how:
@ 00 believe?,

4 But | have told
you these things, so
that when the time
comes, you may
remember that | told
you about them. |
didn’t tell you these
things from the
beginning, because
| was with you.

4 aAAa TalTa
AeAGANKa UiV iva
otav EABN 1 wpa
a U 1T Q© Vv
MVNMOVEUNTE
auTOVv OTI éyw
gimmov Upiv. TadTa
O0¢ UMiv €€ apxng
oUK gitTov 6Tl ped’
UMV ANV.

December 13-15

John 16: Trouble and Peace

32 idou EpxeTal Wpa Kai

EAAAUBEYV

OKOPTTIOBATE EKAOTOG Eig
TG 010 KAPE POVOV APRTE:
Kal OUK €ipi povog, OTI O
TTaTAP PET €PoD €OTIV.

33 Tadta AeAdAnKa

iva &v éuoi giprvnv Exnte.
£V TQ) KOOPW BATYIV ExeTe
EYw

aGAANG BapoceiTe,
VEVIKNKA TOV KOOUOV.

32 Behold, the time is coming,
yes, and has now come, that you
will be scattered, everyone to his
own place, and you will leave me
alone. Yet | am not alone,
because the Father is with me.
33 | have told you these things,
that in me you may have peace.
In the world you have trouble;
but cheer up! | have overcome
the world.”

Tva

Ouiv

December 15 - John 16:29-33 )
e

Gaith and Peace Despite Troubl

himself
loves you

g
the Father

25 | have spoken these things
to you in figures of speech.
But the time is coming when |
will no more speak to you in
figures of speech, but will tell
you plainly about the Father.

UMV €v TQ) OVOUATI Pou.

23 Kai év ékeivn 1A AUéEPa €UE oUK
EPWTNOETE 0UBEV. AUNAV Aunv Aéyw
OMiv av TI aithonTe TOV TTATEPQ OWOEI
24 £wg GpTI OUK NTACATE OUBEV £V TR

ovouart pou' aitelte Kai §AAUYeoBE,
iva | xapa Uu@V N TETANPWEVN.

23

that your joy may be made full.

‘In that day you will ask me no
questions. Most certainly | tell you,
whatever you may ask of the Father
in my name, he will give it to you.

24 Until now, you have asked nothing
in my name. Ask, and you will receive,

26 In that day you will ask in
my name; and | don’t say to
you that | will pray to the
Father for you,

27  for the Father himself
loves you, because you have
loved me, and have believed
that | came from God.

25 Taldta €v Tapolyiaig
AeAGANKa Opiv: Epxetal Wpa
OTE OUKETI €V TTapolpialg
AaAfow UiV, GAAG TTappNnaia
mepi 100 TTATPOG  ATTAYYEAW
Upiv.

26 év ékeivn TH NUEPQ &v T
OvOuaTI Jou aiTAoE0BE, Kai ou
Aéyw UPIV OTI éyw €pWTACW
TOV TTaTéPQ TTEPI UMGIV”

27 auTog yap O TATAP QiAel
UMGG, OTI UMEIG EPE TTEQIAAKATE
Kai TremioTeUKATE OTI €yw

Tapa 100 TTATPOG £EAABOV.

29 Aéyouoliv oi
hMaBnTai autol: 1d¢
viv év Trappnoia

AaAeig Kai
TTapolyiav oudeyiav
AEYEIG.

30 viv oidapev OTI
0I6a¢ TTAVTA Kai oU
xpeiav £xeig iva Tig
oc £pWTA &v TOUTR
mmoTelopey OTI ATTO
Be0l €ERABEG.

29 His disciples said
to him, “Behold, now
you are speaking
plainly, and using no
figures of speech.

30 Now we know that
you know all things,
and don’t need for
anyone to question
you. By this we
believe that you
came from God.”

We believe that
you came from God

33
@ In me you may
have'peace.
I"'have
overcome
the world

ApPTI TTOTEVETE;

31 amekpibn
auToi¢ ‘Incolc:

31 Jesus answered
them, “Do you now
believe?
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